
Li Jiawei. Political Linguistics. 2025. No 5 (113). P. 189–198 

189 

Политическая лингвистика. 2025. № 5 (113). 
Political Linguistics. 2025. No 5 (113). 

УДК 811.581’42+811.581’27 

ББК Ш171.1.-51+Ш100.623 ГРНТИ 16.01.11 Код ВАК 5.9.8 

Ли Цзявэй 
Даляньский университет иностранных языков, Далянь, Китай, 1761867544@qq.com, https://orcid.org/0000-0002-4280-
6622 

Развитие и перспективы корпусных методов в китайской 

политической лингвистике (2004–2025): анализ в CiteSpace  

и VOSviewer 
АННОТАЦИЯ. В данной статье представлены результаты комплексного исследования развития корпусных 

методов в политической лингвистике Китая за период 2004–2025 годов. На основе анализа публикаций из базы дан-
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ВВЕДЕНИЕ 

В современную эпоху непрерывного про-
гресса науки и технологий корпусы посте-
пенно вошли в сферу исследований ученых 
как в Китае, так и за рубежом. С 1980-х гг. 
стали появляться лингвистические исследо-
вания на основе корпусов, и ученые-
лингвисты по всему миру постепенно обра-
тили внимание на преимущества такого под-
хода: исследуемые материалы представля-
ют собой естественные тексты, собранные 
по заданным принципам, что в определен-
ной степени отражает реальные ситуации 
коммуникации. Кроме того, с использовани-
ем компьютерных технологий в качестве ин-
струмента анализа доступен качественно-
количественный анализ для функциональ-
ной интерпретации языкового употребления, 
что обеспечивает объективность исследова-
тельского процесса [Biber et al., 1998]. Эти 
преимущества сделали корпусный метод 
одним из трех основных методов современ-
ной лингвистики [Ян Хуэйчжун 2002: 23]. На-
правления и области исследований, осно-
ванных на корпусных методах, расширились, 
а результаты таких исследований стали бо-
лее разнообразными. За последние 20 лет 
академические работы на основе корпусных 
методов развивались и углублялись, и есте-
ственным образом ученые пришли к идее 
сочетания политической лингвистики и кор-
пусных методов. Исследователи обнаружи-
ли, что корпусные методы могут компенси-
ровать субъективные ограничения традици-
онных исследований политического дискур-
са, обеспечивая определенную объектив-
ность результатов. Поэтому в академических 
кругах стали использовать корпусные мето-
ды для изучения политических проблем, та-
ких как выявление властных отношений и 
идеологий через количественный анализ 
языковых особенностей. 

В данной статье на основе базы данных 
CNKI Китая с использованием программ 
CiteSpace и VOSviewer исследуется приме-
нение корпусных методов в политической 
лингвистике в Китае. Путем системного ви-
зуального анализа литературы, связанной с 
применением корпусных методов в полити-
ческой лингвистике, обобщаются тенденции 
исследований в данной области, что может 
послужить основой для дальнейшего ис-
пользования корпусных методов в работах 
по политической лингвистике. 

1. МЕТОДОЛОГИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ 

1.1. Материал исследования и обработка 
данных 

В качестве источника данных была вы-
брана база данных CNKI. Временной диапа-
зон ограничен периодом с 1 января 2004 г. 
по 1 января 2025 г., область поиска включа-
ет журналы из ядра Пекинского университе-
та и CSSCI. Поиск проводился по темам 
«политический дискурс» / «политическая 
лингвистика» и «корпус», в результате чего 
было получено 1130 статей. 

1.2. Методы и процедуры исследования 

Собранные статьи были экспортированы 
из CNKI и импортированы в программы 
CiteSpace и VOSviewer для визуального 
анализа. Параметры CiteSpace были уста-
новлены следующим образом: временной 
интервал — с января 2004 года по январь 
2025 года, временные срезы — 5 лет, тип 
узлов — «ключевые слова», порог анализа 
данных — g-index, где k = 25. Метод обрезки — 
Critical Path Method, упрощение сети срезов 
для повышения четкости и читаемости кар-
ты. Параметры VOSviewer: тип анализа — 
«совместная встречаемость ключевых слов» 
и «соавторство авторов», метод подсчета — 
Full Counting, критерий фильтрации — час-
тота появления узлов ≥ 6. Для карты сотруд-
ничества авторов параметр Weights — Total 
Link Strength, для карты совместной встре-
чаемости ключевых слов — Occurrences, 
Max.length установлен на 6. На основе этих 
операций были построены кластерные карты 
(network visualization), карты плотности 
(density visualization) и другие, наглядно де-
монстрирующие тенденции исследований, 
распределение авторов и учреждений в об-
ласти политической лингвистики с использо-
ванием корпусных методов в Китае, а также 
проанализированы горячие темы, направле-
ния исследований и процесс развития. 

1.3. Цели исследования 

Путем визуального анализа собранных 
статей исследуется распределение иссле-
дователей и структура знаний в области 
корпусных методов в политической лингвис-
тике в Китае. Данное исследование направ-
лено на решение следующих вопросов: 

1. Каковы характеристики распределения 
исследователей в области корпусных мето-
дов в политической лингвистике в Китае? 
Включая: 1) распределение авторов; 2) рас-
пределение исследовательских учреждений. 
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2. Какова структура знаний в области кор-
пусных методов в политической лингвистике 
в Китае? Включая: 1) ядро исследований; 
2) темы и горячие точки исследований; 
3) процесс исследований. 

2. РЕЗУЛЬТАТЫ И АНАЛИЗ 

2.1. Характеристики распределения 
исследователей 

2.1.1. Распределение авторов 
С помощью программы VOSviewer был 

проведен визуальный анализ авторов пуб-
ликаций, посвященных корпусным методам, 
с параметром Weights — Total Link Strength. 
Размер узлов отражает количество связей: 
чем больше связей, тем крупнее узел. Полу-
ченная визуализация позволяет выявить 
ключевых авторов и их сотрудничество в 
данной области. На основе этого были по-
строены картограмма кооперационной сети 
авторов (см. рис. 1) и сопутствующая табли-
ца кластерного анализа авторских коллабо-
раций (см. табл. 1), а также рейтинговая 
таблица десяти наиболее продуктивных ав-
торов (см. табл. 2). 

Для интерпретации рис. 1 следует учи-
тывать, что размер кругов зависит от степе-

ни узла, силы связей и количества цитиро-
ваний. Чем крупнее круг, тем теснее сотруд-
ничество между авторами. Цвет круга указы-
вает на принадлежность к определенному 
кластеру, что позволяет выделить исследова-
тельские группы. Согласно рис. 1 и табл. 2, 
основными исследователями корпусных мето-
дов в Китае являются Ван Кэфэй, Ху Кайбао, 
Цинь Хунъу, Ли Дэчао и другие. Ван Кэфэй и 
Ху Кайбао занимают первое место по количе-
ству публикаций (по 25 статей каждый). Среди 
других наиболее продуктивных авторов — Гэ 
Линлин, Хуан Либо, Юань Хэпин и др., опубли-
ковавшие не менее 14 статей. В целом иссле-
дования корпусных методов в Китае характе-
ризуются высокой активностью и разнообра-
зием научных подходов. 

Согласно рис. 1 и табл. 1, взаимодейст-
вие между исследователями носит фрагмен-
тированный характер: сотрудничество со-
средоточено в рамках небольших групп, а 
межгрупповые связи развиты слабо. Ван 
Кэфэй выступает центральной фигурой в 
сети сотрудничества, вокруг которой форми-
руются шесть относительно изолированных 
кластеров. 

 

Рис. 1. Картограмма кооперационной сети авторов 

Таблица 1. Поясняющая таблица кластерного анализа авторских коллабораций 

Cluster1 Cluster2 Cluster3 Cluster4 Cluster5 Cluster6 

Чжу Ифань 
Цинь Хунъу 
|Ху Кайбао  

Пан Шуанцзы Ван 
Кэфэй 
Хуан Либо  

Лю Цзэцюань 
Лю Динцзя  

Сяо Чжунхуа 
Ху Сяньяо  

Ли Дэчао Чжао Цюжун 

3 items 3 items 2 items 2 items 1 items 1 items 
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Таблица 2. Рейтинговая таблица десяти наиболее продуктивных авторов 

Автор Количество публикаций 

Ван Кэфэй 25 
Ху Кайбао 25 
Гэ Линлин 16 
Хуан Либо  15 
Хэ Аньпин 14 
Лю Цзэцюань  13 
Ван Лифэй 12 
Цинь Хунъу  10 
Вэй Найсин 9 
Ли Дэчао 7 

Таблица 3. Топ-5 учреждений по количеству публикаций 

Учреждение Количество публикаций 

Шанхайский транспортный университет 76 
Пекинский университет иностранных языков 62 
Шанхайский университет иностранных языков 51 
Сианьский университет иностранных языков 29 
Гуандунский университет иностранных языков и международной торговли 28 

 

2.1.2. Распределение исследовательских 
учреждений 

Анализ учреждений, опубликовавших 
статьи в ведущих журналах, позволил соста-
вить таблицу пяти наиболее активных орга-
низаций (см. табл. 3), что отражает уровень 
интереса к корпусным методам в академи-
ческой среде. Согласно табл. 3, лидерами по 
количеству публикаций являются Шанхай-
ский транспортный университет (76 статей), 
Пекинский университет иностранных языков 
(62 статьи) и Шанхайский университет ино-
странных языков (51 статья). За ними сле-
дуют Сианьский университет иностранных 
языков (29 статей) и Гуандунский универси-
тет иностранных языков и международной 
торговли (28 статей). 

Эти учреждения являются центрами ис-
следований в данной области, где работают 
ведущие специалисты. Например, Шан 
Вэньбо из Шанхайского транспортного уни-
верситета и Ху Кайбао из Шанхайского уни-
верситета иностранных языков [Шан Вэньбо, 
Ху Кайбао 2023] совместно изучали переда-
чу оценочных ресурсов в английском пере-
воде работы «Управление государством Си 
Цзиньпина», выявив связь между перево-
дческими решениями и идеологической по-
зицией. Подобное межвузовское сотрудни-
чество способствует обмену идеями и рас-
ширению исследовательской базы. 

2.2. Анализ структуры знаний 

2.2.1. Ядро исследований 
Ключевые слова представляют собой 

концентрированное отражение тематики 
публикаций. Визуализация сети совместной 
встречаемости ключевых слов позволяет 
выявить взаимосвязи между высокочастот-

ными терминами, что служит важной осно-
вой для определения исследовательских 
трендов в области корпусных методов. Час-
тота употребления ключевых слов отражает 
их популярность в конкретной области, а 
центральность (betweenness centrality) явля-
ется показателем их значимости в сети, де-
монстрируя структуру и динамику исследо-
вательского поля. Ключевые слова с высо-
кой частотой и центральностью обычно 
представляют собой актуальные направле-
ния исследований [Chen C. 2006: 359–377]. 

С помощью программы VOSviewer был 
проведен анализ ключевых слов исследова-
ний с корпусными методами с параметром 
Weights — Occurrences (частота употребле-
ния). В результате получены карта совмест-
ной встречаемости ключевых слов (рис. 2) и 
таблица десяти наиболее частотных ключе-
вых слов (табл. 4). В отличие от кластерного 
представления (Network visualization), визуа-
лизация с наложением меток (Overlay 
visualization) отражает частоту употребле-
ния, а цвет соответствует году появления 
(на основе среднего года употребления клю-
чевого слова). 

Результаты показывают, что исследова-
ния с применением корпусных методов в по-
литической лингвистике Китая сосредоточены 
вокруг следующих тем: «корпус», «политиче-
ский дискурс», «дискурсивное конструирова-
ние», «критический дискурс-анализ», «страте-
гии перевода» и «концептуальная метафора». 
Как видно из рис. 2, высокочастотные ключе-
вые слова образуют плотную сеть, формируя 
основу и ядро исследований. 

В целом исследования в данной области 
развиваются вокруг двух ключевых понятий 
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— «корпус» и «политический дискурс», по-
степенно расширяя свои границы. Изна-
чально внимание ученых было направлено 
на анализ языковых особенностей полити-
ческих текстов с использованием корпусных 
технологий (коллокации, ключевые слова, 
частотность). По мере углубления исследо-
ваний критический дискурс-анализ стал клю-
чевым связующим звеном между политиче-
ской лингвистикой и корпусными методами. 
На его основе ученые выявляют идеологи-
ческие установки и властные отношения че-
рез количественный анализ языковых осо-
бенностей, исследуя: 
– дискурсивное конструирование идеоло-

гий (легитимизация в политических текстах); 
– формирование идентичности и границ 

(националистическая риторика); 
– манипуляцию общественным дискурсом 

(медийные фреймы, использование метафор). 

В последние годы исследования стали 
более детализированными (анализ модаль-
ных глаголов, метафор, хеджирования) и 
масштабными (сравнительный анализ па-
раллельных корпусов). 

Корпусные методы находят все более 
широкое применение в анализе политиче-
ского дискурса, а их результаты активно ис-
пользуются в переводоведении для сопос-
тавления языковых особенностей ориги-
нальных и переводных политических тек-
стов, исследования переводческих стратегий 
и методов. Кроме того, как видно из табли-
цы 4, ключевые слова с высокой централь-
ностью (медианной) практически совпадают 
с высокочастотными терминами, что свиде-
тельствует о достаточно сфокусированной 
тематике исследований в области корпусных 
методов. 

 

Рис. 2. Визуализация совпадения ключевых слов (карта тегов) 

Таблица 4. Топ-10 ключевых слов по частоте употребления 

Ранг  Частота Ключевое слово  
1 467 политический дискурс 

2 39 корпус 

3 22 критический дискурс-анализ  

4 20 дискурсивное конструирование 

5 12 концептуальная метафора 
6 7 идеология 

7 18 стратегии перевода  

8 14 дискурс-анализ  
9 12 политическая лингвистика  

10 10 дискурсные исследования 
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2.2.2. Тематика исследований  
и актуальные направления 

На основе карты совместной встречае-
мости ключевых слов путем извлечения кла-
стерных меток и анализа ключевых терми-
нов можно определить тематические группы 
и структурные особенности исследований 
корпусных методов. Модулярность Q и 
средний силуэтный индекс S являются важ-
ными показателями для оценки значимости 
и обоснованности кластеризации: значение 
Q > 0,3 свидетельствует о значительной 
кластерной структуре (чем выше значение, 
тем сильнее внутренние связи внутри кла-
стеров), а S > 0,5 указывает на обоснован-
ность кластеризации, при S > 0,7 результаты 
считаются высоконадежными [Чжан Мэй, 
Чжэн Ицзя 2023: 6]. С помощью алгоритма 
логарифмического правдоподобия (LLR) в 
программе CiteSpace был построен кластер-

ный граф ключевых слов исследований кор-
пусных методов (рис. 3). Полученные значе-
ния Q = 0,738 (> 0,3) и S = 0,96 (> 0,7) под-
тверждают обоснованность и высокую на-
дежность кластерной структуры, что позво-
ляет проводить дальнейший анализ. 

Для детального изучения содержания 
каждого кластера на основе кластерного 
графа ключевых слов была составлена таб-
лица кластерной информации (табл. 5). Пу-
тем обобщения кластеров со схожей семан-
тикой были выделены три наиболее акту-
альных исследовательских направления: 1) 
дискурсивное конструирование властных 
отношений и идеологий с использованием 
корпусных методов; 2) исследование пере-
вода политических текстов с применением 
корпусов; 3) манипуляция общественным 
дискурсом и его международное распро-
странение. 

 

Рис. 3. Карта кластеризации ключевых слов в исследованиях корпусных методов 

Таблица 5. Кластерный анализ ключевых терминов в корпусных исследованиях 

№ кла-
стера 

Значение 
силуэта 

Основные ключевые слова в кластере 

0 0,984 
политический дискурс, корпусные методы, корпус-ассистированный анализ, система 
внешней коммуникации, легитимация, национальная идентичность, анализ больших 

данных, идеология 

1 0,975 
дискурсивное конструирование, идеология, критический дискурс-анализ, дискурсивная 

система, корпусная лингвистика, администрация Байдена, американские аналитические 
центры 

2 0,972 
частотность слов, стратегии перевода, перевод для внешней аудитории, концептуальная 

метафора, коллокации, ослабление градуальности в переводе, перевод и распространение 

3 0,943 
медийный дискурс, текстовый майнинг, тематическое моделирование, анализ семанти-

ческих сетей, нетрадиционные тексты 
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1. Дискурсивное конструирование 
властных отношений и идеологий 
с использованием корпусных методов 

Корпусные методы исследования пред-
ставляют собой применение компьютерных 
технологий для количественного и объек-
тивного анализа языковых особенностей, 
встречающихся в текстах. Ученые интегри-
руют эти методы с политической лингвисти-
кой, исследуя различные языковые явления 
в политическом дискурсе, чтобы выявить 
скрытые властные отношения и идеологиче-
ские установки. 

В методологическом плане корпусные 
исследования политического дискурса опи-
раются на критический дискурс-анализ, сис-
темно-функциональную лингвистику, теорию 
концептуальной метафоры, критический ког-
нитивный анализ. Основные объекты иссле-
дования включают конструирование группо-
вой/национальной идентичности и имиджа, 
дискурсивные механизмы легитимации. 
В области исследуемых дискурсов китайские 
ученые преимущественно сосредотачивают-
ся на медийном дискурсе, дипломатическом 
дискурсе, актуальных социальных темах Ки-
тая. Например, Тан Цинъе и Ши Сяоюнь [Тан 
Цинъе, Ши Сяоюнь 2018] на основе базы 
данных LexisNexis проанализировали разли-
чия в дискурсивном конструировании ини-
циативы «Пояс и путь» в западных СМИ, из-
менения эмоциональной тональности и их 
причины. Ху Фан и Сюй Ин [Ху Фан, Сюй Ин 
2024] обнаружили, что администрация Бай-
дена использует стратегии номинации и 
предикации для конструирования образа 
«внутренней» и «внешней» групп в вопросах 
миграции, приукрашивая собственную ми-
грационную политику. 

2. Исследование перевода политиче-
ских текстов с применением корпусов 

После успешного внедрения корпусных 
методов в лингвистику и получения ряда 
значимых результатов, многие исследовате-
ли начали применять корпусные подходы 
для решения проблем перевода политиче-
ских текстов. Среди них Ху Кайбао, Ху Сянь-
яо, Ван Кэфэй и Хуан Либо (2004, 2007, 
2012) по праву считаются ведущими специа-
листами в области корпусных исследований 
перевода. Научные работы, посвященные 
применению корпусных методов к исследова-
нию перевода политических текстов, весьма 
многообразны и могут быть систематизирова-
ны по двум основным направлениям:  

1) сопоставление языковых характеристик 
оригинальных политических текстов и их пе-
реводов: Ван Хуавэй и Цао Яхуэй [Ван Хуа-
вэй, Цао Яхуэй 2021] использовали корпус-
ные методы для анализа лексических, син-

таксических и текстовых особенностей япон-
ского перевода «Отчета о работе Прави-
тельства Китая». Результаты показали, что 
японский перевод характеризуется специ-
фическими чертами в таких аспектах, как 
показатель STTR (стандартизированное со-
отношение тип-токен), частотные слова, 
лексическая плотность, средняя длина сло-
ва и предложения, использование устойчи-
вых словосочетаний, референциальные по-
казатели и средства связи (коннекторы);  

2) практическое применение корпусных ме-
тодов в переводе политических текстов. 
В рамках этого направления ученые пре-
имущественно исследуют методы перевода, 
стиль переводчика, переводческие нормы. 
Например, Ли Тао и Ху Кайбао [Ли Тао, Ху 
Кайбао 2020] утверждают, что ослабление 
градуальности в китайском политическом 
дискурсе проявляется в снижении интенсив-
ности оценок для минимизации дискурсив-
ных рисков, а его перевод более явно де-
монстрирует позицию переводчика в про-
цессе передачи содержания. Чжан Вэй и Ян 
Цзясинь [Чжан Вэй, Ян Цзясинь 2023] созда-
ли параллельный/сопоставительный корпус 
на основе третьего тома работы «Управле-
ние государством Си Цзиньпина», его анг-
лийского перевода и посланий о положении 
страны президента США. Они выявили, что 
«имплицитный нарратив», характеризую-
щийся опущением/эллипсисом подлежаще-
го, является типичной особенностью китай-
ского политического дискурса. 

3. Манипуляция общественным дис-
курсом и его международное распро-
странение 

Сочетание корпусных методов исследо-
вания с анализом публичных дискурсов (ме-
дийного, дипломатического) остается пер-
спективным направлением научных изыска-
ний. В рамках этой тематики основное вни-
мание уделяется манипулятивным функци-
ям публичного дискурса, эффективности 
международной коммуникации, вопросам 
усиления дискурсивного влияния и резуль-
тативности распространения национального 
нарратива. Чжан Цзюньчэнь [Чжан Цзюнь-
чэнь 2022] с помощью программы LancsBox 
проанализировал особенности конструиро-
вания концепции «Китайской мечты» в раз-
личных медиа. Чэнь Бин [Чэнь Бин 2024] с 
помощью корпусного анализатора Antconc 
провел дискурс-анализ материалов «China 
Daily», связанных с концепцией «сообщества 
единой судьбы человечества». Исследова-
ние выявило, что ключевыми темами меж-
дународного распространения этой концеп-
ции являются развитие, сотрудничество, 
общность и будущее. 
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Рис. 5. Тенденции публикационной активности в области корпусных методов 

2.2.3. Динамика развития научного 
процесса 

Ключевым индикатором развития любой 
исследовательской области является объем 
публикаций фундаментальных работ. Ана-
лиз диаграммы распределения публикаций 
по годам (рис. 5) позволяет выявить этапы 
внедрения корпусных методов в исследова-
ния политической лингвистики в Китае и 
проследить динамику научного интереса к 
данной методологии. Наблюдения за два-
дцатилетний период с 2004 по 2025 г. выяв-
ляют три отчетливые фазы в публикацион-
ной активности по теме «Исследования кор-
пусных методов». 

Первый период (2004—2008 гг.) харак-
теризуется волнообразным ростом количе-
ства публикаций — от 21 работы в 2004 г. до 
37 публикаций в 2008 г. Этот этап можно 
охарактеризовать как период первоначаль-
ного освоения методологии, когда исследо-
ватели только начинали применять корпус-
ные подходы к анализу политического дис-
курса. 

Второй этап (2008—2010 гг.) ознаме-
новался качественным скачком в развитии 
направления. Количество публикаций де-
монстрировало устойчивый рост, достигнув 
пикового значения в 85 работ к 2010 г. Этот 
период отражает этап активного расширения 
и углубления исследований, когда корпус-
ные методы получили широкое признание в 
академическом сообществе. 

Третий, современный этап (2011—
2025 гг.), несмотря на некоторую волнооб-
разность динамики (чередование периодов 
роста и спада), демонстрирует стабильно 
высокий уровень научной продуктивности — 
среднегодовой объем публикаций сохраня-
ется на уровне не менее 45 работ. Данный 

период свидетельствует о вступлении на-
правления в фазу зрелости и институциона-
лизации в научном поле. 

Таким образом, эволюцию применения 
корпусных методов в китайской политиче-
ской лингвистике можно разделить на три 
последовательных этапа: этап первоначаль-
ного освоения (2004–2008), этап активного 
расширения (2008–2010) и этап зрелого раз-
вития (2011 — настоящее время). Общая 
траектория развития характеризуется вол-
нообразным ростом с тенденцией к стабили-
зации на высоком уровне. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Настоящее исследование основано на 
анализе публикаций за последние 20 лет из 
китайской базы данных CNKI, посвященных 
корпусным методам. С помощью программ-
ного обеспечения CiteSpace и VOSviewer 
был проведен визуальный анализ, позво-
ливший выявить характеристики распреде-
ления, концептуальную структуру и этапы 
развития корпусных методов в политической 
лингвистике Китая. Основные выводы ис-
следования. 

1. В отношении авторского состава иссле-
дования демонстрируют высокую концен-
трацию вокруг ключевых ученых, таких как 
Ван Кэфэй, Ху Кайбао и Цинь Хунъу, кото-
рые формируют основной исследовательский 
костяк. Сетевое сотрудничество между уче-
ными характеризуется сочетанием «широкой 
дисперсии и локальной кластеризации». 

2. Институциональное распределение по-
казывает доминирование трех ведущих уни-
верситетов: Шанхайского транспортного 
университета, Пекинского университета ино-
странных языков и Шанхайского университе-
та иностранных языков. Активное межвузов-
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ское сотрудничество способствует проведе-
нию исследований с разнообразными мето-
дологическими подходами и богатой эмпи-
рической базой. 

3. Анализ совместной встречаемости клю-
чевых слов выявил плотную сеть взаимосвя-
занных концептов, сосредоточенных вокруг 
пяти основных терминов: «политический 
дискурс», «корпусные методы», «критиче-
ский дискурс-анализ», «дискурсивное конст-
руирование» и «стратегии перевода», что 
свидетельствует о высокой степени темати-
ческой фокусировки. 

4. Кластерный анализ выделил три наибо-
лее значимых исследовательских направ-
ления: дискурсивное конструирование вла-
стных отношений и идеологий; перевод по-
литических текстов с использованием кор-
пусных методов; манипуляция обществен-
ным дискурсом и международная коммуни-
кация. 

5. Историографический анализ публикаци-
онной активности позволил выделить три 
этапа развития: пионерский этап (2004–
2008), этап экспансии и углубления (2008–
2010), этап зрелого развития (2011–2025). 
Эволюция направления характеризуется 
последовательным накоплением знаний и 
расширением методологического инстру-
ментария, что нашло отражение в растущем 
количестве и качестве публикаций. 
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